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The millennium between the sixth century, when the Sui dynasty restored imperial unity, and the sixteenth, when the Westerners began

their intrusion by sea, was for China an era of unparalleled political social, and cultural stability. But this stability paradoxically proved to
be a curse as well as a blessing. _The end result, then, was the disruption of the beautifully balanced but conservative Chinese society
by the irresistible expansionism of the West. Despite this outcome, we should not overlook the fact that for a full millennium the civilization
of China led the world by its sheer viability and by its contributions to the human heritage.

—L S Stavrianos: A Global History from Prehistory to the 21st Century,pp.211-212, Chapter 13,1999
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B, ZEPEENR. KM G D D ESCEE XM, BiRE, |
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¥ MEock) ELEESRRKNET, FHR, BRARESEH
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BEFULE], HBUHLEmERBHHE, IR EBARERE
BAHRARSMEEK, BFEFLEARAMVER, BIXERRS
SERXUNRHEEEMERZISHMNEMR, EERTIAIRA
ATRER RN F it i) ERMETRIES . BINFLRMEES, —
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EREEBERAM -4 (ATT 646 ), KFER T —PMET R
B FE 5 225 [E (Byzantine Empire, 330-1453) WEEE +H T % L&
HEREE. $HE L, KFEAFETARANBIE KEE B 7,
FAFBEARE, FHEEESHRKE, FTTHR ZEEREME kA
WRMEEBER KRB 3, T EHT VX REET R —AL
PUBEHER OIEA FRTRFE TR, KAEWE ‘BT B, HAM
B, ‘KEHEES, HMAN. BEEXE K2, R%E—,
KFAR G ZEE, FETHE RS ERE TN T X
TERRRL, T KEEY — T, DR LRI T K —4r,
AR T “ 2298 2Z B TR A ] BRI

“ 0% — 17 B % 1E “interpretation” B 317 “interpret” e Bhr T
& interpretari” , BB “explain”, IE R “SRBE"; “ interpretari” I 4
R interpres” , BB “a negotiator” (MR & IRAE), R
TINEEBERE b oo, 5ERT LASRAR R A4 M0 05 R38R IR (10
RAHH B BE R IR ) 1 Sk R HEAR SR oF T L 0y “ R B ) 48 Rb 4 1,
HATENFEIR# K E “Ei%” (translate) ST LL7E BB R E 080 (1 7
FHIX . “tans” BATH, RAP T IE “tra”, BE B “across”;
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“translate” BIPL T B translatus” , FeFH A “ latus” T “ferre” , BL
FER “carry” , NI MEE S HE—RIMM T “carry across” , BEAE
“M UL Rb B B ON—FPE SR R —FE S LB
BRBEWEAER. THRX—SRREERN. RHENE
S FREL AR AR U3 1 % R AT A T MA@

But in the second case how can one explain the
expression, transmit one’s comprehension? Ask yourself:
How does one lead anyone to comprehension of a poem or of
a theme? The answer to this tells us how meaning is
explained here. (Prt I, § 533, 144¢)

(BEFE-MHERAT, - MEHFBBERLARESR
Py AR FIERE RSB AXER— ¥ iF
R—NEH? BETREANAEEARE T EFRA:ELER
B i A ER,)

RIBLERATH TR, BT EW FER:

B1 XNEXIMABELUIRGIERE

X &R 2 #
meaning - expression comprehension
A 1\ S
L] L]
' 1
: 1
' " R :
""""""""" explanation Fommmmmmemmeeeed

A, QET AR —MiE R BEIT A (explanatory act) , R
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ERRERENEEASURA ELNEEASURROBERE
FiIEENHIEME, i, RATTLOE O TR WERZEEXE
g /{1l O

2
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SLEY bFE=lsLiFE M= SLIBER k== TL %3
TLIER

ME R, ‘R TR O RNEAEE, AHPrELEN
RFRI W O FE T TRBHOIISEI KB MEKT, RO
IS AT R B R B, R B4 B ARNTHAIE 5 WS M
PIKERY G S EMARBENTT AR, FERTE/AD
BEE S XLRtt S &4 ThEE,

o e A T MR T TR B 8] A e A 1) B, AT T AT 15 B — 4644
KHFERL

HMERTMER TS, KR, SO FHEERAHEXHE
(relevance, T A pertinency) ¥R T EA U . H— 2D
FHEICHEA, SRBIEFTE TR, BB B e R MR O FHE
B AWM (INEE B LEEMMTES) LES OB (B,
AL TR ) 5 N L R 5% R EE B C R E L
IR R R 7 R = BG4 2% 1 DI B B e sk e R
(I Tl W B ST AR R L LU RGBS RIS M i 8] A 1
PYRIAFIRLE , BN BB E RN S EER GESER T ENIR
HER, RZRISIRE, T ER MR T OERESe A g
FE G50 (B R AA S , X DU 4y B B — b B R
YRR R, AT AR T — AT BEIE S MR R AR
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BEY GARBLE AN EASHGHE | [
RATE) 35 E X AP e [

WO LARRLEE NG MENLEEL| [
B 1) e s
AEEE Hy i8S, etc.

REF % ELRW. NME. it
¥ %t etc. Mﬁéﬁfﬂl

RIS AL B A, BB R
L RS, B, £ iEE =] R 4]

F AT EWESE, e

ATURN, ORI MR RA XIS S B AN B RS
a1 RS KE IS BEMISIETF B, B BIRA LR Tk
AEZE P REFHAEKIS. N RITETUMN ERPER, HA
WAEEES - RBFEL RS AT BAERN, R0
WEAER, FRBITHRZE— XL &,

H—A R RS S — BB R A

“—IREIEEIETE E RN —FR S e BIR T I — R
R, @FWETER. NXED, 0FHCH© RN,
UTFE— ZEPROSFMER ., BRENERERITY, 0ES
R U R BIFT R, ZEH N2 AR TR E SR H T
B “FK ML (“family resemblances”), #EARHTHERIXFE UL :

I can think of no better expression to characterize these
similarities than *family resemblances”; for the various
resemblances between members of a family: build, features,

colour of eyes, gait, temperament, etc. etc. overlap and
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criss-cross in the same way. —And [ shall say: “games” form
a family.

And for instance, the kinds of number form a family in
the same way. Why do we call something a “number”?
Well, perhaps because it has a direct relationship with several
things that have hitherto been called number; and this can be
said to give it an indirect relationship to other things we call
the same name. And we extend our concept of number as in
spinning a thread we twist fibre on fibre. And the strength
of the thread does not reside in the fact that some one fibre
runs through its whole length, but in the overlapping of
many fibres. (Prt 1, § 67, 32¢)

(R B E AU R UMY RERAER T
KRBT EN-ARERRZEAHE LR EH KA
B A KB RAHE FA BEEYL TxEHE
ZHREAFZZXRAH—BE &R . “BR" BRI E
o

e, & BB MR — DRk, BRIOTATLBE
MABEHRBER? B, EF SR —EHRE KW E
BZEARA-BERXRZ, WX XE LTS5 RNEHEY K
BRMHEAEBEREFEEX R, RINT AT HEBA,
RERRNE - REHEFRDEE —RUSN, TXRE
WEEEHTHETERENE —BROF TREET S
BAHERHT 2F,)

HRNE TR R, BF R WK (“game”, Pri 1, §7,
5e), B MR “HEF WR" P — AT R WK (Pre 1,
§23, 12e) , XA WF R AL DR MR R TAIE 0 F K B9



